
Gestión y tratamiento de Botes de tóner

Los botes

Pulse la Tecla menu (cuadrado negro), se muestra directamente como primera opcion
"Contador" del menu principal: Si queremos ver los contadores por pantalla se pulsa ##.
Si queremos imprimirlos se pulsa #, bajamos con la flecha a la siguiente opcion "Imprimir
contadores" y #.
Introduzca la lectura del contador en

de Tóner y los Botes de Tóner Residual deben ser gestionados y tratados según la
legislación ambiental local en materia de residuos. El bote de tóner no debe ser nunca
incinerado.

El Programa de Mantenimiento tiene como objetivo optimizar la fiabilidad de los equipos
reduciendo su número de incidencias e incrementar el grado de conservación y su nivel de
calidad.

Le atenderemos en nuestro :

Teléfono

Web:

Sólo o conectándose a nuestra podrá solicitar:
Asistencia Técnica
Consumibles
Consulta y duplicados de facturas
Información sobre productos
Facilitar las lecturas de contadores

Programa de Mantenimiento Preventivo

¿Cómo facilitar la lectura del contador del equipo?

¿Cómo contactar con Gestetner?

Centro de Atención al Cliente
902 700 000

llamando Web

Este Programa permite anticiparnos al desgaste natural de las piezas por el propio uso del
equipo, asegurándole la máxima disponibilidad de sus equipos.

Más información en www.gestetner.es

www.gestetner.es/cac

www.gestetner.es/cac

GUÍA RÁPIDA
SP C410dn/SP C411dn



1. Panel de mandos: Contiene teclas para el manejo de la impresora y una pantalla que
muestra el estado de la máquina.
2. Tapa frontal: Abra la tapa frontal para cambiar la unidad de fusión el rodillo de transferencia o
para eliminar un atasco de papel.
3. Bandeja bypass: Pueden cargarse hasta 100 hojas de papel normal.
4. Interruptor de corriente: Utilice este interruptor para encender y apagar la impresora.
5. Bandeja 1: Pueden cargarse hasta 550 hojas de papel normal.
6. Bandeja estándar: Las páginas impresas se amontonan con la cara impresa hacia abajo.
7. Tapa superior: Abra esta tapa para cambiar el cartucho de tóner.
8. Tapa frontal (A) Palancas abiertas
9. Rejilla de ventilación
10. Ventilador: Elimina el calor de los componentes internos para evitar un sobrecalentamiento.
Si la ventilación se obstruye o se bloquea, se producen problemas de funcionamiento.
11. Tapa frontal (A) Botón apertura.

Reemplazo de TonerVista frontal

1. Tarjeta del controlador: Inserte esta tarjeta para
instalar opciones como la unidad de memoria, la
unidad de mejora de la cuenta de usuario o el disco
duro de la impresora. Enchufe los cables, por
ejemplo, el USB y el Ethernet, en sus conectores
respectivos.

2.Puerto Ethernet: Utilice un cable de
interface de red para conectar la impresora a
la red.
3.Puerto USB: Use un cable USB para
conectar la impresora al ordenador host.
4. Ranuras de tarjeta del interface opcional.
5. Ranuras de tarjeta de ampliación.
6. Tapa frontal (A) Palancas abiertas.
7. Tapa izquierda. Abra esta tapa cuando
cambie una unidad fotoconductora (PCU),
unidad de transferencia intermedia o
cartucho de tóner residual.
8. Cable de alimentación

Vista posterior

NOTA: Cuando maneje cartuchos de tóner, no los coloque nunca en posición vertical ni boca abajo. Guarde los cartuchos de tóner en un lugar oscuro y fresco.
El número real de páginas que se pueden imprimir varía en función del volumen y densidad de imagen, número de páginas impresas de una vez, tipo y tamaño de papel, y
condiciones ambientales como temperatura y humedad. La calidad del tóner se degrada con el tiempo. Puede ser necesario sustituir el cartucho de tóner antes de tiempo.
Recomendamos preparar un cartucho de tóner nuevo de antemano.

El color del indicador luminoso encendido indica el estado del tóner para cada color. Una luz roja indica que
es necesario sustituir el cartucho de tóner. Sustituya el cartucho de tóner si aparece el siguiente mensaje en
la pantalla: Aparecerá una combinación de uno a cuatro colores (amarillo, cian,
magenta, negro) en .XXX.

1.- Abra la tapa superior sujetando
las asas izquierda y derecha.

2.- Desde la parte posterior, los cartuchos de tóner se
instalan en el orden de amarillo (Y), cian (C),magenta
(M), y negro (K).

3. Extraiga el cartucho de tóner nuevo de su caja.
Agite el cartucho de tóner hacia arriba y hacia
abajo siete u ocho veces.
Retire la cinta protectora del cartucho de tóner.

4. Instale el cartucho de tóner. Sujetando el cartucho de
tóner horizontalmente (1) con la palanca de bloqueo en
la parte superior, instale el cartucho de tóner por la parte
inferior, y seguidamente mueva la palanca de bloqueo a
la marca triangular (2).

4.- Gire la palanca de bloqueo a la marca
circular. Tire hacia usted de la palanca de
bloqueo hasta que quede fija.

IMPORTANTE:
�

�

�

�

�

No queme el tóner derramado o usado. El polvo del tóner es inflamable y puede arder si se expone al
fuego. Entrégueselo a un distribuidor autorizado o llévelo a un centro de recogida selectiva.
No guarde tóner, tóner usado ni recipientes de tóner en un lugar expuesto al fuego. El tóner puede arder y
provocar quemaduras o un incendio.
Mantenga el tóner (usado o sin usar) y los cartuchos de tóner fuera del alcance de los niños.
Si inhala tóner o tóner usado, haga gárgaras con agua abundante y trasládese a un entorno de aire fresco.
Consulte a un médico si es necesario.
Si su piel entra en contacto con tóner o tóner usado, lave a fondo la zona afectada con agua y jabón.

5.- Cierre la tapa superior. Espere mientras se carga el
tóner. En la pantalla aparece el siguiente mensaje:

Para evitar problemas de funcionamiento, no apague el
interruptor principal mientras en pantalla aparezca
.Cargando tón.....

�Si le entra tóner o tóner usado en los ojos, lávelos inmediatamente con agua en abundancia. Si ingiere tóner o tóner usado, dilúyalo bebiendo agua en abundancia. Consulte a un
médico si es necesario. Al eliminar un atasco de papel o cambiar el tóner, evite que éste caiga sobre su ropa o sobre su piel. Si su piel entra en contacto con el tóner, lave a fondo
la zona afectada con agua y jabón. Si le cae tóner en la ropa, lávela con agua fría. El agua caliente fija el tóner en el tejido y hace imposible su eliminación.

1.- Su equipo 5.-Mantenimiento

2 7



1. Pantalla:
2. Tecla {Menú}:
3. LED de fin de tóner:

4. Tecla {Alim.forzd.}:

5. Tecla {Cancel.trab}:

6. Tecla {En Línea}:

7. Indicador de Corriente:

8. Indicador de alerta:

9. Indicador de introducción de datos:

10. Tecla {Escape}:
11. Teclas {U}{T}

12. Tecla {# Intro}:

Muestra el estado actual de la impresora y los mensajes de error.

Pulse esta tecla para realizar y comprobar los ajustes actuales de la impresora.

El color del LED iluminado indica el estado del tóner para cada color.

Una luz amarilla indica que el tóner está a punto de terminarse, y la luz roja indica que

hay que cambiar el cartucho de tóner.

Cuando la impresora no está conectada a la red, pulse esta tecla para

imprimir todos los datos que queden en el buffer de entrada de la impresora o cuando el tamaño

del papel o el tipo no coincide con el tamaño o tipo reales seleccionados.

Cuando la impresora está conectada a la red, pulse esta tecla para el

trabajo de impresión en curso.

Indica si la impresora está o no conectada a la red. Pulse esta tecla para

cambiar entre conexión a la red y desconexión de la red. Si la luz está encendida, la impresora está

conectada a la red, permitiendo la recepción de datos del ordenador del host. Cuando la luz está

apagada, la impresora está desconectada de la red y no recibe datos del ordenador host. Pulse

esta tecla para regresar al estado de Preparada.

Este indicador permanece iluminado mientras la impresora está

encendida. Se apaga cuando la impresora entra en el modo de ahorro de energía.

se enciende siempre que se produce un error en la impresora. Una luz roja

indica que se ha producido un error que imposibilita la impresión; la luz amarilla indica un posible

error durante la impresión.

Parpadea mientras la impresora recibe datos de un

ordenador. Permanece encendido si quedan datos por imprimir.

Pulse esta tecla para volver al estado anterior de la pantalla.

Utilice estas teclas para incrementar o disminuir valores en la pantalla cuando

efectúe los ajustes.

Pulse esta tecla para ejecutar los elementos del menú seleccionados en la

pantalla.

Liberación de Atascos
Si en el panel de control aparece el mensaje se he producido un atasco de
papel en el recorrido de alimentación.

A: Ruta interna

1.- Abra la tapa frontal (A)
para retirar el papel atascado.

2.- Retire el papel atascado lentamente.

3.-Si se produce un atasco en la zona de salida de la unidad de fusión, abra la tapa de salida tirando
hacia atrás de las palancas marcadas “A1” (a izquierda y derecha de la parte superior de la unidad de
fusión). Retire el papel atascado lentamente. Cierre con cuidado la tapa de salida de la unidad de
fusión y la tapa frontal.

4.- Saque la bandeja de papel y retire
con cuidado el papel atascado.
Introduzca la bandeja de papel.
Compruebe que la bandeja esté bien
insertada a fin de evitar atascos de papel.

5.- Si aparece Retirar atasco Z se ha producido un atasco
de papel en la unidad de impresión duplex. Abra la tapa
frontal (Z) y retire con
cuidado el papel atascado. Cierre con cuidado la tapa
frontal.

pulsando el botón de la derecha

2.- El panel de control5.- Mantenimiento
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1. Una vez seleccionada la opción imprimir
desde la aplicación que utilice, aparecerá
la ventana del driver de la impresora.

2. Asegúrese de seleccionar el modelo y el
driver que necesita.

3. Para acceder a las opciones de
configuración de la impresora,
haga click en propiedades.

La impresora incluye gratuitamente el siguiente software:

Permite controlar remotamente el equipo, puede instalarse en modo
administrador o cliente y facilita la instalación, y gestión del dispositivo.

Es una aplicación que le permitirá combinar documentos de distintas
aplicaciones, e imprimirlas en un solo trabajo.

Ambas aplicaciones permiten gestionar más de un dispositivo.

Adicionalmente tiene la opción de controlar vía IP su impresora mediante ,
simplemente introduciendo en la dirección de un navegador como Internet Explorer la
dirección asignada

SmartDeviceMonitor:

DeskTopBinder Lite:

WebImageMonitor

1

2
3

Ajustes de papel

Ajustes de tamaño entrada/salida

Modo de impresión

Orientación de la impresión

Número de copias

Trabajos especiales
* Impresión de prueba
* Impresión bloqueada
* Document Server

Instalación rápida de la impresora

Software asociado

.Los requisitos de software para OS se indican a continuación.
• Windows 95/98/Me/2000/XP, Windows Server 2003 o Windows NT 4.0

.Para TCP/IP es necesario cumplir los siguientes requisitos.
• La impresora y la red deben estar conectadas con un cable Ethernet.
• Se debe establecer el protocolo TCP/IP.
• Se debe establecer la dirección IP en la impresora y en el ordenador.

.Si su sistema operativo es Windows 2000, Windows XP, Windows Server 2003 o Windows NT 4.0,
para instalar un driver de impresora con el programa Auto Run es necesario tener permiso de
administrador.

Nota
Es posible que el CD no funcione automáticamente con determinadas configuraciones del
sistema operativo. En este caso, inicie el archivo “Setup.exe”, que se encuentra en el directorio
raíz del CD-ROM.

Limitación

1. Cierre todas las aplicaciones e inserte el CD en

su ordenador.

2. Seleccione el leguaje

3. Haga click en el botón [Instalación Rápida]que

instalará automáticamente los drivers PCL y

RPCS .Lea las condiciones de uso, y si esta

confrme de click en Aceptar.

4.Haga click para seleccionar el modelo de la

máquina de la lista y seleccione Siguiente.

5. Cuando el proceso de instalación haya

terminado se le preguntará si desea reiniciar

su ordenador.

Esto es necesario para comenzar a usar
su impresora.

Seleccione SI para continuar, o NO si desea

reiniciar manualmente el ordenador.

6. Una vez reiniciado el ordenador esta listo para

imprimir con la nueva impresora.

Si desea instalar drivers actualizados de este equipo, puede descargarlo en
Haga click en “Gestetner drivers / downloads”. Seleccione el modelo dentro de “Colour Products”

www.nrgcss.com.

4.- Impresión3.- Instalación rápida
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